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TABLEAU 1. Conserve& et stocks 121  de fruits et d 
legumes congelés 

Price Canada $5 00 per issue, $50 00 anrivaHy 
United States US$6 00 per issue. US$60 00 annually 
Other Countries US$7 00 per issue. US$70 00 annually 
To order Statistics Canada publications please call our 
National toll-free line 1-800-267-6677 

Table 1. Pack111  and Stocks 121  of Frozen Fruits 
and Vegetables 

Pack-to-date1  I 	 Stocks at end of month 131  

Conserves. cumulaiif 1  l 	 Stocks a Ia liii du mois131  

	

thousands of pounds 	 metric tonnes 	thousands of pounds 	 metric tonnes 

	

milkers de Iivres 	tonnes métriques 	milkers de livres 	tonnes métriques 
Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes. conserves solides 

Blueberries - Bleuets 
Cherries, sour - Cerises argres 
Raspberries - Framboises 
Strawberries - Fraises 

Vegetables - Legumes: 
Asparagus - Asperges 
Beans, green -- Haricols verts 
Beans, Lima - Haricots de Lima 
Beans, wax - Haricots jaunes 
Broccoli - Brocoli 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles 
Carrots - Carottes 
Cauliflower - Choux-Ileurs 
Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 
Peas - Pois 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois el carottes/ 

Carottes et pots 
Pumpkin and squash (including 2ucchini) - Citrouilles 

et courges (y compris Courgettes) 

See footnote(s at end of Table 4 

Industry Division 

2,075 	 941 	 x a - 	- 	17,921 8 129 - 	- 	604 274 - 	- 	964 437 - 	- 	2,865 1 300 - - 471 214 - - 21.131 9585 - - 1,799 816 - - 4.037 1 831 - - 3.868 1 755 - - 4,150 1 882 - - 28.348 12858 - - 6.283 2397 
a x 24,119 10940 - - a x 

9.520 4318 4.190 1900 
a x 36.951 16 761 

1,973 895 1,179 535 - - 3,744 1 698 

VOir note(s) a ta I in du tableau 4 

Division de l'industrie 

May 1992 
	

Mar 1992 

The paper used in this publication meets the minimum 	Le papler uttlisé dans Ia présente publication répond aux exigences 
requirements of American National Standard for Information 	rninimales de "American National Standard for Information Sciences" - 

S 	Sciences - Permanence of Paper for Printed Library Materials, 	"Permanence of Paper for Printed Library Materiais', ANSI Z39.48 - 
ANSI Z39.48 - 1984. 	 1984. 

1+1  Statistics Statistique Cmad1 Canada Canada 
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TABLE 2. Pack" and Stock& 21  of Selected 	 TABLEAU 2. Conserve&" et stock& 21  de certains 
Canned Fruits and Vegetables as 	 fruits et legumes en boltes déclarés par 
Reported by Processors, by 	 les fabricants de conserves, par region 
Geographical Areas, March 1992 	 géographique, mars 1992 

Pack-lodate111  - Conserves. cumulatit 111 	 Stocks at end of monthl 3)  - Stocks a ia tin du mois> 

Western 	 Western 
Canada 	 Canada 

	

Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 	Atlantic 	Québec 	Ontario 	 Canada 

	

Atlantique 	 L'Ouest 	 Atlantuque 	 L'Ouest 
canaduen 	 canadien 

thousands of cases - milliers de causses 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 

Pommes et pommettes, 
conserves solides (5) x -  

Apple Juice made from apples 61  - 
Jus de pommes, taut de pommes16 t x x 	 x x 4.916 x x x x 1.670 

Apple juice reconstituted to single 
strength 	Jus de pommes, 
reconstitué a sa force nature x x 	1.852 3,162 6,016 x x 267 116 411 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pommes x x 	 x x 247 3 x x - 37 

Apple sauce - Compotede pommes 95 x 	 x x 613 58 x x x 319 

Apricots - Abricots (5) . x x 4 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits . (5) x x X IC ii 

Peaches - Pêches - - 	 x - x x x x x x 

Pears. Bartlett - Poires, Bartlett - - 	 - - - x x x x 

Pears. Kietfer. etc. - Poures, 
Kiefter, etc. . (5) - - - - - 

Plums - Prunes - - 	 - - - - - - x 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges - - 	 - - - x x x x 261 

Beans, green - Hancots verts - - 	 - - - x x 144 65 805 

Beans, wax - Harucots jaunes - - 	 - - - x 380 127 x 590 

Beets - Belteraves - - 	 - - - x 146 118 x 300 

Carrots - Carottes - - 	 - - - x x 10 x 100 

Corn, whole kernel - Mais 
a grains enhiers - - 	 - - - x x x 42 1,981 

Corn, cream style - Maus en crème - - 	 - IC x x x x 83 1.143 

Corn-on-thecob - Mais en èpis - - 	 - - - - x - - x 

Mixed vegetables - Legumes 
mélanges 32 - 	 x x x 29 x x x 158 

Mushrooms - Champignorus - - 	 C x x - - x x x 

Peas - Pois - - 	 - - - x x 499 69 1,250 

Peas and carrots/Carrots and peas - 

Pois et carottes/Carottes et pois - x . x x x x 13 152 

Pumpkin and sguash (including 
zucchini) - Citrouitles et courges 
(y compris courgettes) - - 	 - - - 4 - x x x 

Spinach - Epinarcis . . (5) x x 

Tomatoes - Tomates - - 	 - - - x x 1,325 x 1,552 

Tomato lulce - .Jus de tomales - - 	 - - - x x x IC x 

Tomato pulp, paste and purée - 

Pulpe. pâte et puréede tornates - - - IC - - 1.214 - 1.214 

See Toolnoteisi 41 end of Taole 4 Voir noie(S) a Ia fin du tableau 4 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 

I I 	 and Vegetables Held by Canners in legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, March 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1992 	 grandeur dii contenant, mars 1992 

61100 

2840 

Cans per case (number)Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Conlenu de Ia boite (onces tluides) 

12/48 	 12/35 	 24128 

Can content (millilitres) - Conteriu de Ia bolte (mullilitres) 

1364 	 1000 	 796 

24/19 

540 

24114 

398 

thousands of cases - milliers do caisses 

Fruits: 

Apples and crabapples. solid pack - 

Pommes et xmmettes, 
conserves solides x - 	 - 	 - - - 

Ai'rjle juice made from apples 61  - 
)s de pommes, faut de pommes16 > x 600 	 688 	 - - - 

ApjIe juice reconstituted to single 
strength - Jus de pommes. 
recanstitué a sa force nature - x 	 117 	 - - x 

Apple pie filling - Garniture de 
tartes aux pornmes x - 	 - 	 - 3 - 

Apple sauce - Compote de pommes 51 - 	 - 	 x K 99 

Apricots - AbricotS - - 	 - 	 - - 4 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits - - 	 - 	 x 

Peaches - Pêcries - - 	 - 	 X X S 

Pears, Bartlett 	Poires. Bartlett - - 	 - 

Pears. KueUer. etc 	- Poires. Kieffer. etc - - 	 - 	 - - - 

Plums - Prunes x - 	 - 	 X - 

See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a Ia fin du tableau 4. 

40 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boites détenus par les 
Canada, by Size of Container, March 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1992 - Continued 	 grandeur du contenant, mars 1992 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24/12 	24/10 	24/8 8k" 	24/7" 	24/5.5 	Other 

Total 
Can contenl (miflulitres) - Contenu de Ia boite (millititres) 	Autres 

	

341 	284 	250 ( 	199(7 ) 	156 

thousands of cases - milliers de caisses 

Fruits: 

thousands metric 
of pounds tonnes 

milliers tonnes 
de livres métriques 

28 	 x 	 x 	 x 

50 	130 	 x 

11 	 - 	 ii 	 x 

x 	 - 	 - 	 x 

x 	 - 	 ii 	 x 

a 	 - 	 a 	 X 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 

Apples and crabapples. solid pack - 
Pommes et pommettes, 
conserves solides 

Apple juice made from apples161  - 
Jus de pommes. fait de pommes161  

Apple juice reconstituted to single 
strength - Jus de pomrnes. 
reconstitué a sa force nature 

Apple pie tilling - Garniture de 
tartes aux pommes 

Apple sauce - Compote de pommes 

Apricots - Abricots 

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 

Peaches - Péches 

Pears, Bartlett - Poires, Bartlett 

Pears, Kiefter, etc. - Poires, Kiefter. etc. 

Plums - Prunes 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 x X 

a 	1.670 45.311 20553 

13 	411 9,240 4 191 

a 	 37 1,008 457 

a 	319 7.507 3 405 

- 	 4 

- 	 a 

102 

a 

46 

a 

x 	 a a a 

a 	 a a x 

x 	 a 	 a 

0 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
, 	 and Vegetables Held by Canners, by 	 legumes en boites détenus par les 

Size of Container, March 1992 - 	 conserveries au Canada, selon Ia 
Continued 	 grandeur du contenant, mars 1992 - 

suite 

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces) 

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces I luides) 

6/100 	 12148 	 12/35 	 24128 	 24119 	 24/14 

Can content (millilitres) - Contenu iie Ia boite (millilutres) 

2840 
	

1364 	 1000 	 796 	 540 	 398 

thousands of cases - milliers de caisses 

196 

a 

818 

Vegetables - Legumes 

Asparagus - Asperges 

Beans, green 	Haricots vertS 

Beans, wax - Haricots Jaunes 

Beets - Betteraves 

Carrots - Carolles 

I I0cm whole kernel - 
1ais a grains entuers 

Ccrn. cream style - Mats 
en crème 

Corn-on-the-cob - Mais en épis 

Mixed vegetables - Legumes mélanges 

Mushrooms - Champignons 

Peas - Pots 

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois 
et carottes/Carottes et pois 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
- Citrouilles Ct courges (y  compris 
courgetles) 

Spinach - Epinards 

Tomatoes - Tomates 

Tomato juice - Jus de tomates 

Tomato pulp, paste and purée - 
Pulpe. pâte et purée de tomates 

See footnote(s) at end of Table 4 

- 	 - - a - 

- 	 - - a 482 

- 	 - - 117 310 

a 	 a a 36 116 

- - a a 

- 	 - - a a 

- 	 - - 244 598 

- 	 - - a - 

a 	 - - a 43 

ii 	 641 

36 	 62 

- 	 - 	 a 	 - 	 a 

- 	 - 	 - 	 - 	 a 

- 	 - 	 972 	 a 	 a 

x 	 a 	 a 	 x 

- 	 - 	 a 	 - 	 a 

Voir note(s) a Ia fin du tableau 4 

'I 

x 

x 

x 

x 

a 

44 

x 

a 

a 

5 

26 

. 
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits 	TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de 
and Vegetables Held by Canners in 	 legumes en boItes détenus par les 
Canada, by Size of Container, March 	 conserveries au Canada, selon Ia 
1992 - Concluded 	 grandeur du contenant, mars 1992 - fin 

Cans per case number)iCan content (fluid ounces) 

BoItes par caisse (nombre)lContenu de Ia boite (onces fluides) 

	

24/12 	24/10 	2418.8'' 	2417" 	2415.5 	Other 

Total 
Can content (mullilitres) - Contenu de a boite (millilitres) 	Autres 

	

341 	284 	250 	199 	 156 

thousands of cases - milliers de caisses thousands metric 
of pounds tonnes 

mulliers lonnes 
de Iivres métriques 

Vegetables - Legumes: 

Asparagus - Asperges 243 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 261 5.245 2 379 

Beans, green - Harucots verts - 	 161 - 	 - 	 - 	 - 	 805 18,948 8 595 

Beans, wax - Hricots faunas - 	 ii - 	 - 	 - 	 - 	 590 14.194 6 438 

Beets - Betteraves - 	 x x 	 - 	 - 	 300 8.779 3 982 

Carrots - Carottes - 	 2 - 	 - 	 - 	 - 	 100 3.263 1 480 

Corn, whole kernel - 

Mass a grains entuers x - 	 x 	 - 	 x 	1,981 35.946 16 305 

Corn, cream style - Mais 
an créme - 	 257 - 	 - 	 - 	 - 	 1.143 27.828 12623 

Corn-on-the-cob - Mais an épis - 	 - - 	 - 	 - 	 X 	 S S X 

Mixed vegetables - Legumes mélanges - 	 x - 	 - 	 - 	 x 	158 4,464 2025 

Mushrooms - Champugnons - 	 x - 	 - 	 - 	 X 	 x 5,007 2 271 

Peas - Poi - 	 394 - 	 - 	 - 	 - 	 1,250 28,198 12 791 

Peas and carrots/Carrots and peas - P0,5 
et carottes/Carottes et Do's - 	 49 - 	 - 	 - 	 — 	 152 3,443 1 562 

Pumpkin and squash (including zucchini) 
Cilrouilles et courges (y compris 

courgettes) — 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 x x x 

Spinach - Epinards - 	 - - 	 - 	 - 	 - 	 x x x 

Tomatoes - Tomates - 	 x - 	 - 	 - 	 - 	 1.552 59,931 27 184 

Tomato juice - Jus de tomates - 	 x x 	 - 	 1< 	 - 	 S S S 

Tomato pulp, paste and purée - Pulpe. 
pâte et purée de tamales S 	 - - 	 - 	 x 	 I 214 46.297 2' 006 

Sc— 	c,ot"iates 	i 	'c 	o 	aole .: Votf n(,t.'s 	Ia 	r Cu tabieau 	1 

S 
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - 
, 	 Cumulative-to-date 111  by Size of 

Container, End of March 1992( 8 ) 

Case size 

Volume de caisse 

TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits 
de Ia pomme - cumulatifw a ce jour par 
grandeur du contenant, fin de mars 
1992( 81  

	

Pie f4ling 	 Apple sauce 
Apple juice - Jus de pommes 

	

Garniture 	 Compote de 

	

a tarte 	 pommes 
Made from Reconstituted to 

apples161  single strength 

Fait de Reconslitue a 
pommes16 > sa force nature 

cases - caisses 

61100 02 - on. (612.84 litres) 

1248 02 - on. (12/1364 millilitres) 

12135 oz - on 1211 litre) 

2428 oz - on. 241796 millilitres) 

24/19 02 - on. 24/540 

24114 02 - on. 1241398 

24/10 02 - on 124/284 

24i8.8 02 - on. (241250 

2417 02 - on. (241198 

2416 02 - on. (24/177 

245 11202 - on (24/156 

Other - Autres 

Total number of cases - Nombre total de caisses 

(I) Pack accumulated to the end of the month under review 
(2) Domestically produced only 
() Inventories are only those owned by manufacturers (listed in the 

December 1991 report) 
(4) 1991 pack completed 

Item no longer under survey 
161 Apple juice concentrale excluded. 
(7) Includes 75 ounce (213 ml) and 8 ounce (227 ml) containers. 
(8) 1990 pack started July 1990 

Size 241250 ml (2418.8 02) now includes 27/250 ml (27/8.8 02) after 
conversion to 24/250 ml (24/8 8 oz) 

x confidential, suppressed to meet the requirements of the Statistics 
Act 

r 	revised figures. 
- nil or aero 

v;i.rr's not ,,r)OrIIiTIate or not aooiicaole 

IC IC x 103,191 

x 328.018 a - 

1.944.353 2,724.483 - 

- - - a 

- a 6,288 a 

- a - 64.785 

a 668.441 - 11,624 

IC 1,042,050 - - 

IC X - IC 

IC 'C - - 

269.010 1.054.169 x a 

4,916,367 	- - 	 6.016.284 246.719 612.860 

(1) Conserves accumulées a Ia fin du mois indiqué. 
(2) Produits au Canada seulement. 

Les stocks sont seulement ceux gut sont possédés par les fabricants 
(énumérés dans a publication cfe décembre 1991) 

(4) Conserves completées pour 1991 
> Item ne faisant plus parti de cette eriquête. 

(6) Jus de pommes concentré excius. 
(7) Inclus les contenants de 75 onces (213 ml) et de 8 onces (227 ml). 
(8) Conserves pour 1990 ont débuté en luillet 1990 
(9) La grandeur 24/250 ml (2418.8 02) inclus maintenant 27/250 ml (27/8.8 02) 

aprés conversion a 24/250 ml (2418.8 oz). 
a confidentiel, supprimé en vertu des dispositions de Ia Loi sur Ia statistique. 

r 	nombres rectiflés 
- néant ou zero 

n avant pas heu de fgurer 

0 
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Survey coverage 

This survey is a monthly mail-out mailback survey with telephone 
follow-up, conducted on a calendar year basis. It is intended to 
cover 100% of the production of all commodities although it is 
possible to have some undercoverage due to the potential 
exclusion of small establishments and also establishments 
classified to non-manufacturing, both of which may not have been 
identified as producers of these commodities. The universe is 
based on the latest Survey of Manufactures. The coverage for 
some commodities is in fact greater than the Survey of 
Manufactures because of the inclusion of many small 
establishments which do not report commodity detail to the 
survey. 
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Champ d'observation 

II s'agit dune enquête postale mensuelle avec ;urvi telepnonque, qu' es 
menée suivant le calendrier civil. Elie doit couvrir Ia totalité de Ia 
production de toutes les marchandises, mais it est possible qu'il y ait 
sous-dénombremerit en raison de l'exclusion possible des petits 
établissements et des établissements classes comme n'ayant pas 
dactivité de fabrication, et qui n'ont, dans les deux cas, peut-étre pas été 
défints comme producteurs de ces marchandises. L'univers se fonde sur 
Ia plus récente enquéte des manufactures. Le champ d'observalion pour 
certa,ns produits est plus grand que celui de t'enquête des manufactures 
parce qu'on a inclus des petits établissements gui ne rapportent pas de 
details sur leurs produits pour cette enquête. 

. 

Note: This report reflects the activity of respondent firms 	Nota: Cette publication refléte 'activité des compagrl!es répondarttes gui 
operating in 	1992. 	The list of respondents is published opérent en 1992. La liste des répondants est publiée annuellemerit 
annually in the December issue. dans Ia publication de décembre. 

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congelés 

Apples and crabapples, solid pack - Pornmes et pommettes. conserves solides 2008.99. 13 0811 .90.50 
Apple juice made from applest 6 t - Jus de pommes. fait de pommes46 t 2009 70 91 >00< 
Apple juice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué a sa force nature 	2009 70 31 >00< 
Apple pie filling - Garniture de tartes aux pommes 2008.99 12 1 ,00i 
Apple sauce - Compote de pommes 2008.99.11 >00< 
Apricots - Abricots 2008.50.1 root 
Blueberries - Bleuets root 0811 90 1 
Cherries, sour - Cerises aigres 100< 0811.90.29 
Fruit cocktail - Cocktail aux fruits 2008.92 root 
Peaches - Pêches 2008.70.1 Xxx 
Pears, Bartlett - Poires. Bartlett 2008.40 12 XXX 
Pears, l<ieffer, etc. - Poires. Kietfer, etc 2008 4013 oo 
Plums - Prunes 2008.99 18 XXX 
Raspberries - Framboises root 0811 20.1 
Strawberries - Fraises XXX 0811 10 
Asparagus - Asperges 2005.60.10 0710.80 10 & 200490 1.1 

Beans, green - Haricots verts 200559 11 0710.22 10 & 2004 90 11 
Beans. Lima - Naricots de Lima loOt 0710 22.30 & 200490.22 
Beans, wax - Haricots jaunes 2005.59 11 0710 22 10 & 200490 11 

Beets - Betteraves 2005.9024 root 
Broccoli - Brocoli root 07108021 & 200490 15 
Brussels sprouts - Choux de Bruxelles rooc 0710.80 30 & 2004.90 16 
Carrots - Carottes 2005 90.21 0710.804 & 2004.90 17 & 

200490 18 
Caulif tower - Choux-fleurs XXX 0710 80 22 & 2004.90 15 
Corn, whole kernel - Mats a grains entiers 200580 19 0710 40.90 & 2004 90.13 
Corn, cream style - Mais en crème 2005 80.12 >00< 
Corn-on-the-cob - Mais en épis 200580 11 0710 40.10 & 2004.90 13 
Mixed vegetables - Legumes mélanges 2005,90 19 0710 90.90 & 2004.90 90 
Mushrooms - Champignons 2003.10 10 >00< 
Peas - Pois 200540.10 071021 & 2004 90 12 
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/Carottes et pots 200590 11 0710 90.10 & 2004.9090 
Pumpkin and squash (including zucchini)- Citroutlles et courges (y compris courgettes) 	2005 90 28 0710 80.80 & 2004 90.90 
Spinach - Epinards 2005 90 25 >00< 
Tomatoes - Tomates 2002 10.10 XXX 
Tomato juice - Jus de tomates 2009.50 10 root 
Tomato pulp, paste and purée - Putpe. pâte et purée de tomates 2002 90 1 root 

For further information contact: Pour plus de renseignernents communiquer avec: 

Peter Zytstra Peter Zylstra 
Industry Division, Division de I'industne, 
Statistics Canada, Statistique Canada, 
Ottawa. Ontario. Ottawa, Ontario. 
K1AOT6 K1AOT6 
(613) 951-3511 (613) 951-3511 
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